USER
MANUAL

MARAUDER Mini

A Powerful Rechargeable LED Flashlight with Both Flood
and Throw.

IN THE BOX

Flashlight
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USB Magnetic charging cable

Cable length 0.5m
Input USB A-Type DC 5V 2A
Output Cc&cv

Time to fully charge About 5 hours

Figurel

Remove the films

Figure 2

Red: Charging

Green: Charging Completed

Figure 5

Rulate

Rotaba Clockwine
L) o=—————= %)

Batale Cosaler Clockwise

Figure 6

Triple Press o N
AV, gl\/\/l,é
! o Q =
Strobe

Toggle modes
||I|| —_—
T

Spotlight

Figure 9

Press and Hold

s hdy
e £

ALANNY

Floodlight

/'““’\

“a’
Blug Red

Brightness Lavel Battery Level
Indicator Indicator
Light ealor indicator
WHITE RED GREEN BLUE

BRIGHTNESS OUTPUT AND BATTERY LEVEL
CORRELATION TAELE

Flaedlight  Spotlight Eattery Level

000-4500m  500m wE)E
]

100m Miim =

1500km S00km ; Fi

B00im Wim s o K by - 457

Bl 20km - 3T

200im 100k - |52

Ligh?l colyr bt
L] e k)

CONTENTS

(EN) English . _________________ 01
(CN) s> 01
(FI)Finnish _ _ _ ______________._ 01
(NO) Norwegian 02
(SV)Swedish 02
(NL) Nederlands _ _ _ _ _ _________ 02
(PL)Polska . _ _ _ ______________ 03
(DE)Deutsch . _ _ _ ____________ 03
(HU)Magyarorszag . _ _ _ _ __ __ _ __ 03
(RU)Pycckwnn . _ 04
(ES) Espafiol 04
(RO)Romanesc . _ _ _ _ _ _ _______ 04
(UA) Ukrainian __ _ _ ___________ 05
(Jpya#sE . 05
(KR)&=o0f 05
(TH)'Wwe_ _ _ _ _ _ ____________. 06
(FR)Frangais_ _ _ _ _ _ _______ 06
(IT) taliano .. 06
(SK) Slovenskyjazyk 07
(PT)Portugués__ _ ____________| 07

(EN)English

Multi-language dictionary, see Table 3;

1. Product specification, see Table 1 and Table 2;

2. Operating instructions as below :

2.1 Remove insulating sheet and lens protection film before use, see Figure 1;
2.2 Charging, see Figure 2;

2.3 Lockout / Unlock, see Figure 3;

2.4 ON/OFF, see Figure 4;

2.5 Change brightness level, see Figure 5;

2.6 TURBO, see Figure 6;

2.7 Strobe, see Figure 7;

2.8 Select floodlight and spotlight, see Figure 8;

2.9 Change light color, see Figure 9;

2.10 Light color indicator, battery level indicator, brightness indicator, see Figure 10

(CN) &3

ZiESF, 20 Table 3;

1. FRBHEN Table 15Table 2;
2. BMEESINT:

21 EERBRESRRERRFE &
2.2 %E, £NFigure 2;

23 Hlifg/mRgL, SWFigure 3;

24 F/XFH, £0Figure 4;

25 HEEE, &NWFigure5;

2.6 TURBO (L7) #4, £WFigure 6;
2.7 18N, 4ElFlgure 7,

2.8 BEFmILY, £0Figure 8;

29 HESHREE, S£WiFigure 9;
210 XEBIETN, BEERT. REERT, 20

TUFigure 1;

Figure 10,

( FI') Finnish

Monikielinen sanakirja, katso Table 3;

1. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1 ja Table 2;

2. Kayttdohjeet:

2.1 Poista eristemuovi ja linssin suojakalvo ennen kéyttod, katso Figure 1;
2.2 Lataaminen, katso Figure 2;

2.3 Lukitus/Lukituksen avaaminen, katso Figure 3;

2.4 Kaynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 4;

2.5 Kirkkauden s&étd, katso Figure 5;

2.6 TURBO-asetus, katso Figure 6;

2.7 Strobo-tila, katso Figure 7;

2.8 Valitse levea tai kapea valokeila, katso Figure 8;

2.9 Vaihda valon véria; katso Figure 9;

2.10 Valonlahteen ilmaisin, akun varaustason ilmaisin, kirkkauden ilmaisin;
katso Figure 10.
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(NO) Norwegian

Flerspraklig ordbok, se Table 3;

1. Produktspesifikasjon, se Table 1 og 2;

2. Bruksanvisning som nedenfor:

2.1 Fjern den isolerende plasten og linsebeskyttelsesfilmen fgr bruk, se Figure 1;
2.2 lading, se Figure 2;

2.3 Knappelds, se Figure 3;

2.4 PR/AV, se Figure 4;

2.5 Endre lysstyrkeniva, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 Strobe, se Figure 7;

2.8 Velg en bred eller smal stréle, se Figure 8;

2.9 Endre fargen pa lyset, se Figure 9;

2.10 Lyskildeindikator, batterinivaindikator, lysstyrkeindikator, se Figure 10-1.

(SV) Swedish

Flersprakig ordbok, se Table 3;

1. Produktspecifikation, se Table 1 och 2;
2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Tabort isoleringspl; och linsskyddsfilm fore
2.2 Laddning, se Figure 2;

2.3 Knapplds, se Figure 3;

2.4 PR/AV, se Figure 4;

2.5 For att andra ljusstyrka, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 Strobe, se Figure 7;

2.8 Val av bred eller smal strale, se Figure 8;
2.9  findring av ljusets farg, se Figure 9;

2.10 Indikator for ljusets farg, indikator for batteriniva, indikator for ljusstyrka,
se Figure 10.

R

, se Figure 1;

( NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Productspecificatie, zie Table 1 en Table 2;

2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:

2.1 Verwijder voor gebruik het isolatievel en de lensbeschermings film (zie Figure 1);
2.2 Opladen (zie Figure 2);

2.3 Vergrendelen/ontgrendelen (zie Figure 3);

2.4 AANJUIT (zie Figure 4);

2.5 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 5);

2.6 Turbomodus (zie Figure 6);

2.7 Stroboscoopmodus (zie Figure 7);

2.8 Selecteer breedstraler en spotlicht (zie Figure 8);
2.9 Lichtkleur wijzigen (zie Figure 9);

2.10 Licht Kleur indicator, batterijniveau-indicator, holderheid indicator (zie
Figure 10).
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(PL)Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 3;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2;

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Usun plytke izolujaca oraz folie ochronng z soczewki przed uzyciem,
zobacz Figure 1;

2.2 tadowanie, zobacz Figure 2;

2.3 Blokowanie/Odblokowanie, zobacz Figure 3;

2.4 Wiacz/wytacz, zobacz Figure 4;

2.5 Imiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 5;

2.6 TURBO, zobacz Figure 6;

2.7 Stroboskop, zobacz Figure 7;

2.8 Wybieranie $wiatta skupionego lub rozproszonego, zobacz Figure 8;
2.9 Zmiana koloru $wiatta, zobacz Figure 9;

2.10 Wskaznik koloru Swiatta, wskaznik poziomu abterii, wskaznik jasnosci,
zobacz Figure 10.

(DE)Deutsch

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Table 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Table 1 und Table 2;

2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Isolierfolie und Schutzfolie der Linse entfernen, siehe Figure 1;
2.2 Aufladen, siehe Figure 2;

2.3 Sperren/Entriegeln, siehe Figure 3;

2.4 EIN-/AUSSCHALTEN, siehe Figure 4;

2.5 Helligkeitsstufe andern, siehe Figure 5;

2.6 TURBO, siehe Figure 6;

2.7 Stroboskoplicht, siehe Figure 7;

2.8 Flutlicht oder fokussiertes Licht auswahlen, siehe Figure 8;

2.9 Lichtfarbe andern, siehe Figure 9;

2.10 Lichtfarbenanzeige, Ladezustandsanzeige, Helligkeitsanzeige, siehe Figure 10.

( HU )Magyarorszag

Tobbnyelvdi sz6tar, lasd Table 3;
1. Mdszaki adatok. Lasd Table 1. és Table 2.
2. Hasznélati (tmutatd az alabbiakban:

2.1 Hasznalathavétel el6tt tavolitsa el a szigetel® lapkét és a lencsérél a
védsfoliat. Lasd Figure 1.

2.2 Toltés. Lasd Figure 2.

2.3 Lezaras/feloldas. Lasd Figure 3.

2.4 BE/KI. Lasd Figure 4.

2.5 Fényerd megvaltoztatasa. Lasd Figure 5.

2.6 Turbo. Lasd Figure 6.

2.7 Stroboszkap. Lasd Figure 7.

2.8 Szort fény és koncentrélt fény kivalasztasa. Lasd Figure 8.

2.9 Afényszin megvaltoztatésa. Lasd Figure 9.

2.10 Fény szin jelzo, akku szint jelz6, fényerd jelz6. Lasd Figure 10.
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(RU) Pycckuin

MHoroA3bluHbIit cnoBapb, cMoTpuTe Table 3.
1. TexHuuecKue xapakTepucTuki npenua cm. Table 1n 2.
2. WHCTpyKUWMA No SKCnnyaTaumm, Kak yKasaHo Huxe:

2.1 I'Iepen MUCNONb30BaHNEM CHUMUTE 3aLLUTHYIO NAEHKY C INH3, CM.

Figure 1;

2.2 3apapka, cm. Figure 2;

2.3 bnoknposka/pa3bnokunposka, cm. Figure 3;

24 BKN/BbIKN, cm. Figure 4;

2.5 W3meHeHwe ypoBHa apkocTy, cm. Figure 5;

2.6 Typ6o, cm. Figure 6;

2.7 Crpo6ockon, cm. Figure 7;

2.8 BbibepuTe WUPOKMIA CBET NN y3KuiA cBeT. cm. Figure 8;
2.9 CmeHure cBeT poHapa. cm. Figure 9;

2.10 LIBeTHOI1 MHAMKATOP, MHAUKATOP YPOBHSA 3apAaa 6atapen,
nHpnKatop ApkocTy. cm. Figure 10.

( ES) Espaiiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3.
1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1y la Tabla 2.
2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:

2.1 Retire la pelicula de aislamiento y la pelicula protectora de las lentes antes

de usar. Consulte la Figura 1.

2.2 Cargando. Consulte la Figura 2.

2.3 Bloguear / Desbloguear. Consulte la Figura 3.

2.4 Encendido / Apagado. Consulte la Figura 4.

2.5 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 5.

2.6 Modo Turbo. Consulte la Figura 6.

2.7 Modo Estroboscépico. Consulte la Figura 7.

2.8 Seleccionar luz de foco / inundacién. Consulte la Figura 8.
2.9 Cambiar el color de la luz. Consulte la Figura 9.

2.10 Indicador del color de luz, indicador del nivel de bateria e indicador de la
potencia. Consulte la Figura 10.

(RO ) Romanesc

Dictionar multilingy, a se vedea Table 3;
1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;
2. Instructiuni utilizare:

2.1 Tndepérta;i folia de protectie baterie si protectia lentilei inainte de prima
utilizare, vezi Figure 1;

2.2 Incarcare, vezi Figure 2;

2.3 Blocare/Debolcare, vezi Figure 3;

2.4 Pornit/Oprit, vezi Figure 4;

2.5 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 5;

2.6 TURBO, vezi Figure 6;

2.7 Stroboscop, vezi Figure 7;

2.8 Selectare mod dispersat sau mod concentrat, vezi Figure 8;

2.9 Schimbare culoare lumina, vezi Figure 9;

2.10 Indicator culoare lumina, indicator baterie si mod intensitate, vezi Figure 10.
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( UA) Ukrainian

BaratomoBHWin cnoBHWK AunB. Table 3;

nme. Figure 1;
2.2 3apagxaHHs, aus. Figure 2;

2.4 YBiMKHeHHA/BUMKHeHHs, auB. Figure 4;
2.5 3wmiHa piBHA AckpasocTi, auB. Figure 5;
2.6 Pexum Typ6o, aus. Figure 6;

2.7 Crpobockon, gvs. Figure 7;

2.9 3MmiHuTY Konip CBITiHHA, AB. Figure 9;
iHanKaTop AckpasocTi, Aus. Figure 10.

(P B%F:E
EEMNEBISTable 3EBBLTIE L

2. BFFIE:

U\ Figure 1288 LT fZE W
22 FEAHEISFigure 2&8BBLTIEEL,

24 A/ATEFigure 42 BRLTEEL,

<fEEn

(KR) &t=0f

2. ZHE W O o) ¢

FasFA L

2.2 FA87). Figure 2 ZaL.
2.3 = 9 #Al. Figure 3 3L
2.4 A9YON/OFF. Figure 4 Z 1L,
2.5 #7] 24, Figure 5 1.

2.6 XX Figure 6 #1.
2.7 R Figure 7 &1
2.8

2.9 olE AYE WA, Figure 9 1.

QA o€, Figure 10—-1% L.
05

2.3 BnokyBaHHA/po36n0oKyBaHHs, AuB. Figure 3;

1. TexHiuHi xapakTepucTuku NpogayKTy, au. Table 1 Ta Table 2;
2. IHCTPYKUif 3 BUKOPUCTaHHA HaBefieHa HiKye:
2.1 TMepepn BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb i3011ALiI0 Ta 3aXUCHY MNIBKY 3 NiH3,

2.8 Bu6ip WwnpoKoro Ta By3bKOro NpomeHis, AvB. Figure 8;

2.10 IHgMKaTOp KONbOPY CBITIHHA, iHAMKATOP PiBHA 3apaay GaTapei,

1. BRI Table 13K UTable 22 BB L TLIEELY,

2.1 RO — FRUL Y XRES — bRV LTTEE

23 Ovo7oN Oy #@RIEFigure 3 8BBL T IEE L

25 BELANVOEEIFFigure SEBBLTLIEEN

26 2—RE—ROYIEFHEIFFigure 62 BIBLTIEELY,

27 ZARE—ROYIEAEIFFigure 72BBLTLIZEL

28 TIYRTARERRY A MEEIRLE T, Figure 82 BBRLT

29 SAPDHZT—EEBLET, Figure ZBRBLTLIEEL,
21054 MAZ— AVIr—2— BHEEA VI r—2— BT
A2V —52—(& Figure 10-128BLTEEW

g Ao &g dol & el Table 35 FuslTA L.
1. AF AY 2 AdE Table 1 and Table 2 %

13181741 2.

2.1 A A A A5 A2 Bg IE AA. Figure 1 L.

~XE Po|EE A, Figure 8 #iL.

210 #ol= A2 AtlAol, WEEF ATiAclE, £

(TH) v

NWAUNUNSUUAENM §) Table 73

1. gayaduwrvaavnaniom Tsaniu Table 7 1 uax Table # 2
2. giamslavusna Wil

2.1 riunnawinasaulasiuaudaannauiileim Tseg Figure 7 1
2.2 m59159 Tdseg Figure 7 2

2.3 Fanu3alandan Tilsaq Figure 3

2.4 \flav3aila Tusag Figure 7 4

2.5 wldsussiuainnanne Tseg Figure 7 5

2.6 TuuawmasTu Tsagq Figure 7 6

2.7 Twueauwas Tusag Figure 7i 7

2.8 AdidanTuuauasainiilnauaring Tsag Figure i 8

2.9 38uldsuiuas Tilseg Figure 7 9

2.10 drasunsuas Iudnanusauas Iludassnusuunnaduas i
udnvanuzAmNEI N Talsag Figure i 10-1

( FR) Francais

Dictionnaire multi-langues, voir Table 3;

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2;

2. Instructions d'utilisation ci-dessous:

2.1 Retirez le film isolant et le film de protection de la lentille avant utilisation,
voir Figure 1;

2.2 Chargement, voir Figure 2;

2.3 Verrouillage/Déverrouillage, voir Figure 3;

2.4 Allumage/Extinction, voir Figure 4;

2.5 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 5;

2.6 Mode Turbo, voir Figure 6;

2.7 Mode Stroboscope, voir Figure 7;

2.8 Sélectionner I'éclairage large et I'éclairage concentré, voir Figure 8;
2.9 Changer la couleur de I'éclairage, voir Figure 9;

2.10 Indicateur de couleur de I'éclairage, indicateur de niveau de batterie,
indicateur de luminosité, voir Figure 10.

(IT)Italiano

Dizionario multilingue, consultare la Table 3;
1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1 e la Table 2;
2. Istruzioni per I'uso come di seguito:

2.1 Rimuovere il foglio isolante e la pellicola di protezione sulla lente prima
dell'uso, consultare la Figure 1;

2.2 Ricarica, consultare la Figure 2;

2.3 Blocco/Sblocco, consultare la Figure 3;

2.4 ON/OFF, consultare la Figure 4;

2.5 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 5;
2.6 TURBO, consultare la 6;

2.7 Strobo, consultare la Figure 7;

2.8 Selezionare proiettore o faro, consultare laFigure 8;

2.9 Cambia il colore della luce, consultare la Figure 9;

2.10 Indicatore della sorgente luminosa, indicatore del livello della batteria,
indicatore della luminosita, vedere la Figure 10.
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(SK)Slovenskyjazyk

Viacjazycny slovnik, pozrite Table 3;

1. Specifikécia virobku, pozri Table 1 a Table 2;
2. Navod na ovladanie ako je vidno nizsie:

2.1 Pred pouZitim odstrante izolacnd foliu a fdliu na ochranu SoSovky; pozrite
Figure 1;

2.2 Nabijanie, pozrite Figure 2;

2.3 Zamknuté/Odomknuté, pozrite Figure 3;

2.4 TAPNUTEAYPNUTE, pozrite Figure 4;

2.5 Zmena (rovne jasu, pozrite Figure 5;

2.6 TURBO, pozrite Figure 6;

2.7 Stroboskop, pozrite Figure 7;

2.8 Vyberte svetlomet a reflektor, pozrite Figure 8;
2.9 Zmena farby svetla, pozrite Figure 9;

2.10 Indikator farby svetla, indikator stavu batérie, indikator jasu, pozrite Figure 10.

(PT)Portugués

Dicionario multilingue, consulte a Table 3;

1. Especificagao do produto, veja a Table 1 e 2;

2. Instrucdes de operacao abaixo:

2.1 Remova a folha isolante e a pelicula de protecéo da lente antes do uso,
veja a Figure 1;

2.2 Carregamento, Veja A Figure 2;

2.3 Blogueio/desblogueio, veja a Figure 3;

2.4 LIGAR/DESLIGAR, veja a Figure 4;

2.5 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 5;

2.6 TURBO, veja a Figure 6;

2.7 Estroboscopio, veja a Figure 7;

2.8 Selecione a luz distante e proxima, veja a Figure 8;

2.9 Mudar a cor da luz, veja a Figure 9;

2.10 Luz de indicador de cor, indicador de nivel de bateria, indicador de brilho,
veja a Figure 10.
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Table 3

Multi-language dictionary

i i Rotate counter
EN Turbo (L7) Strobe Press Double press Press and hold Triple press Rntare Push Rotate clockwise clockwise
CN = (L7) RIA BE Qi Kiz =& ﬁfi@L R IR B e jedipEapiad
. . Paina ja pidd . ) . A, .
Fl Turbo-tila (L7) Strobo Napauta Kaksoisnapauta painettuna Kolmoisnapauta Kierr Paina Kierrd mydtapéivaan Kierré vastapéivaan
NO Turbo modus (L7) Blink modus Trykk Trykk to ganger Hold inne Trykk tre ganger Rotefe Trykk Roter med klokken Roter mot klokken
sV Turbolage (L7) Blixt lage Tryck Dubbeltryck Tryck och héll Trippel Tryck Rotera Tryck Rotera medurs Rota moturs
NL Turbo Modus (L7) Stroboscoop Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt | Driemaal drukken Draaign Duw/Druk Draai met de kiok mee Dd’ji"éi%eﬂ”
PL Tryb turbo (L7) Strobe Naci$nij Nacisnij dwa razy p"syiz;gq;] Nacignij trzy razy Przekrie¢ Weignij Przekre¢ w prawo Przkret w lewo
. X N . . - - Im Uhrzeigersinn Gegen den
DE Turbo-Modus (L7) Strobe Driicken Iweimal Driicken Gedriickt halten Dreimal driicken Drehen Driicken drehen Unrzeigersinn drehen
Forgatés az Forgatas az
HU Turbé mdd (L7) Stroboszkdp Megnyomas Dupla megnyomés Nyomva tartas Tripla megnyomas Forgatés Megnyomas dramutato jardsaval Gramutaté jéraséval
egyezd irdnyba. ellentétes iranyba
Pexxum [BoiiHOe Haxmure n TpoitHoe MosepHwuTe No Mosephure M
RU Typ6o pexum (L7) cTpobockon Haxmue HaxaTtue yaepxuBaiite HaxaTtve Mosepiinte Haxuue YacoBom cTpenke nporclil’z):ﬁ;asom
‘s - Presione Mantenga Presione ! Girar en sentido Girar en sentido
ES Modo turbo (L7) Estroboscépico Presione dos veces presionado tres veces Gira Pulsar horario antihorario
« M N Apasati si N _ ). " Rotiti in sensul Rotiti invers
RO Mod turbo (L7) Stroboscop Apasare Apasare dubla mentineti apasat Apasare tripla Rotiti Apasati acelor ceasuli sensului ceasului
- - - Obeptati 3a Obepratn Npotn
UA Typbo-pexum (L7) PeéKMM Mpec Mopeiitre HaTVICHI'[b ! Morpiitre ObepTatn Hatuckatu TOAVNHHNKOBOK FOAVHHWKOBOT
CTpobockona HaTUCKaHHA yTpumymnte HaTUCKaHHA CTPINKOI0 CTpinKu
JP 2—RE—F(7) | AFAKRE-F TLA ATIWTLR HLiEE rMIZIVTLR B9 Tvva BFEHEYICES REFEHEIVICET
- kO 7
KR | ®uveE@wn | ~EzH 2] 24 2] A7 2] 3 2] LE FA MPRE | AL IR
TH TuuamasTu (L7) nNSEWsY ne nadavAsy AnAalY AadmAS 0 na viqua AN | wyunuiduuing
Appuyer et Tourner dans le Tourner dans le sens
FR Mode Turbo (L7) Stroboscope Appuyez Double pression inten Triple pression Tourner Pousser sens des aiguilles inverse des aiguilles
ey d'une montre d'une montre
. Premere e ] . Ruotare in Ruotare in
IT Modalita Turbo (L7) Strobo Premere Premere due volte tenere premuto Premere tre volte Ruotare Spingere senso orario senso antorario
- o - Stlacenie P . o Ototit po smere Ototit proti smeru
SK Turbo rezim (L7) stroboskop Stlacenie Dvojité stlacenie a podizanie Trojité stlacenie QOtoCepie Stlacit hodinovieh rutitiek hodinovjh ruéiiek
PT Modo turbo (L7) Strobo Pressionar Pressionar Manter Prgssmnar Giral Empurrar Gire no S entido Gire 1o sen fido
duas vezes pressionado trés vezes horério anti-horario

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair
or replacement.

Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or
replacement.

Battery warranty: Olight offers a one-year warranty for all
rechargeable batteries.

MCC magnetic USB charging cable: One year.

For any of the fragile or low-value fittings not covered above, like
lanyard and clip, you can contact the post-sale within 30 days of the
purchase, if it has any quality drawback or damage under normal use
condition. If such drawback or damage occurs after 30 days of the
purchase or under abnormal use condition, we will only offer
conditional quality assurance as appropriate.

USA Customer Support: cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

QOouLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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